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Tagdapū i t u si



Mag lah a t si Ko-Lason daka yu ꞌ l a son

ma tah i k. An impus dang ꞌ l l aw ha l i ya

angakkot n i daka yu ꞌ bat u a landog .

Gu lamayna pang ꞌ l lo ꞌna takakan -kakanna .



Bang i ya duga lan gu lamayna i sab

pan ꞌgga l da i ng maka kasehe ꞌan

sa tt uwa pasa l abi sa saba yna .



Sogo ꞌ l l aw i t u si numu na i ya ma

bat u pag lah a tanna . Alamma na i ya .



“H a lam an i ya ꞌ tanganku .

H a lam an i ya ꞌ tape ꞌku .

Sadd ī aku mi n kamemon

sa tt uwa ma i t u .”



“M i nsan omang i nān ,

i na ꞌan i ya mag lunsu lan ”

“O ꞌō . Tabangun aku ! Bi lah i da i ng i nān

anakmi t aku mi n pa luma ꞌanku ! ”



Pi nasa yang mag tūy e ꞌ si Ko-Lason

gu lamayna bo ꞌ pi na tapuk omang

mareyo ꞌna .

“Ala ꞌan ka mi nn i lu bu la ꞌug ! ”

H a l pi naki si ꞌ e ꞌ da i ng -heya i nān emponna

sogo ꞌ t i nāw i ya ta lassun e ꞌ l a son .



“Man j ari na ka pa luwas omang .

Sa i sa ōnnu i lu ?”

“Si Omar. Sa l i ꞌ kagunah anku sehe ꞌ

maka ja gah an aku . Bang sad j a aku

buwat ba y aesognu i lu ! ”

Pahondong na sad j a da i ng īꞌ .

Pi naku laspad tape ꞌna

bo ꞌ i ya pa lang i a la ꞌan .

“Arak na ! ” y uk omang .

“H a lam na ma i lu makamula - īꞌ?”



“I t u aku ka t ꞌddasan ma bat uku

maka ha lam an i ya ꞌ tape ꞌku .”

y uk sambung lason .

“H a lam an i ya ꞌ l a ssunku buwat ka ꞌa

sogo ꞌ an i ya ꞌ tapi k i lku ! ”

“Aku i t u si Ko-Lason . Bang sad j a aku

makapag lunsu l buwat ka ꞌa ."

“Na anga y mba l?”

y uk omang .



Tagna ꞌan taki y um si Ko-Lason

bo ꞌ ta t i tt owa . Jari ma pasa l

kosog t i tt owana makapuwas i ya

mi n bat u pangakkotanna .

Ta ꞌambi t g u lamay si Ko-Lason

e ꞌ si Omar Omang . Magba i la i ya

ma kat i l i bu t na maka mag j u l l i t .



Pi nuwa ꞌ i ya e ꞌ si Omar bo ꞌ pi nababa ꞌ

pahāp n i buku t na .

“Sakap na ka? Ki lāku aheka ꞌ

ka lunsu lan ta bang ki ta magbeya ꞌ .”



G i nuna na gu lamayna pan ꞌgga l

sa ga da i ng bu la ꞌug mi n si Omar Omang .

Buwatt i na ꞌan mag lunsu lan si Ko-Lason

mareyom tah i k ang ꞌ l lo ꞌ takakan -kakanna .



Jari h a lam to ꞌongan i ya a lamma pab īng .




